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Supplier --
Plant: 
Supplier -- No. :91000157 

Joma-Polytec GmbH 

Ht3felstraí3e 17-19 
72411 Bodelshausen 

Jomà--Polytec GmbH 
~-

Consignment No.: 
Consignee - Plant: 

Customer - N. 

Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO (BARx) 
TTALxEN 

20222236 
100 Unloading Point 24249 

521702 Storage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms : 0 {} 1 
freight Forwrder: 60909 
-Name: DHL 
Gross Shipping 4D8,6560 
Weight: 

Delivery Note 
LS-Date 

Pos 

Reference Customer 
Reference Supplier 

Type of Packaging Quantity 

Quantity M ENG Change Status 
Additional Data 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No, 

20467691 
fl3.01.2020 

2 
3 ~ 

2517603002 
29912 
TBA-520921 
TBA-520945 

~T~3,~.5~D922~-

6.000,00 
VERSCHLUSSKAPPE 

~. -- M7471 
40 - M7213 

- -~ 1~ -_--M7472 

20467692 
03.01.2020 

2517054000 
29801 

7.200,00 
SCHUTZKAPPE 

1 TBA-520921 1 - M7471 
2 TBA-520945 40 -- M7213 

TBA-520922 - M7472 
4 TBA-520921 Z - M7471 
5 TBA-520945 40 - M7213 

TBA-520922 1 - M7472 
7 TBA-520921 1 -- M7471 
8 TBA-520945 40 -- M7213 
9 TBA-520922 1 - M7472 

20467593 
03,01.2020 

2510175801 
29921 VERSCHLV38STOPFEN 

8.000,00 

2 
TBA-520921. 1 - M7471 

3 
4315 
TBA-520922 

201 - 
M7482 

20467694 251?603002 6.000,00 
03.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 

TBA-520921 1 -- M7471 
2 TBA-520945 8 - M7213 

TBA-520945 32 -- M7213 
4 TBA-520922 1 - M7472 

piece S C004221_CP_3 B 550003895101 
//

`~~ Zs`-t~`~~ 6.00fl, Ofl ~ 
150,00 

~~ ~ ~`~-~-~~ -~,~ `,7'~+ . - ~ ~ 

piece S 0004400 MiP_2 E 550003893401 

~~~~~ ~S~ ~ 
~ l 

~~ ~~~ ~~ 7,~] 
V V' 

2.4ao,DD ~ 
60~00 

2 .400, 00 ~/' 
60,00 

2.400,00 
60,00 

piece S 
e~r~ ~~~~ 

c+
~(
'~ (

n
~ 

} 
~~ ~è~ ~ CJ~,~ 1 

550003962002 

s.~oo,00 ì1 ~~ 

400,00 

~ ~~~ 
piece S C004221_cP_..,3 B 550003895101 

~~~~~~~~ 

q 
t~ o~ íQ,326 

6.000,00 ~ 
150,00 
15 0~0 00 ~~~ ~ 

~ _ t a.e---..-._.- _,~ ~ 
- End of List - 

~.. 
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; ~onsignorlSupplier : 91000157 
Joma-Polytec GmIoH ~ 
Posttach 11 55 ~ 

72407 Bodelshausen 

Shipping reference : z0211136 
Customer No. :521702 
Magna PT S.p,A, 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO {BARI} 
ITALi EN 

Piace of deliverylunloading point 
Magna PT S,p.A. 

Via=dei-CiclaminiA~ - 

70026 MODUGNO {BARI) 
ITALIEN 

SHiPPlNGOR©ER 

Date : 03.01.2020 

Freight Forwarder :609091 
DHL Freigth GmbH 
lndustriestr. 28 

71272 Renningen 

Telephone: 07159/934-0 Fax: 07159/934-400 

Arrival Date Time 
a7.al.zozo 1 o:Qo:oo 
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Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load 
Weight KG 

Gross 
Weight KG 

20467691 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00 
209:67691 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,OD 48,00 
20467691 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00 
20467692 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,aD 
20467&92 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15 
20467692 1 TBA--520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00 
20467692 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,OD 
20467692 40 TBA-520945 " 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31, 15 
20467692 1 TBA-520922 D SCHUTZKAPPE 6, 00 6,00 
20467692 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22.00 22,00 
20467692 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24.00 31,15 
20467692 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,04 6,00 
20467593 1 TBA-524921 0 VERSCHLUSSSTQPFEN 22,Da 22,oa 
20467693 2D 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,Da 51,20 
20467693 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00 
20467694 1 TBA--520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00 
20467694 8 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 4,$0 9, 60 
20467694 32 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE î9,2O 3$,40 
20467694 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 &, 00 

_..,a--V -- ~~-- -- .Tota3~ :~-6~Vo3umelLoadz~ng -metxe ̂  - - - `t~rarid~-tote-l-: 314, Oo 408; 65 

Hazardousgoods classification 
Hazardous goodsdesignation 

Postage 
Not Prepaid 

value of goods (SVS/RVS} Cargo insurance Insurance p.o.d. 

Attachments 
Speditionsauftxag 4-Each 
ì7Fii-Warenbegleitschein 2-fach 

Consignment note by driver: 
The above consignment was received in full, good 
and properly secured condition. 

Order No. 
Mode of transport 
Truck code D1 
Dispatch type per Spedition Abr.Schl. 

Consignee confirmation of receipt: 

The above shipment was recieved in 
full. and good condition 

xont. 



~ ~` 

~~onsignorlSupplier : 91000157 
~`~ Joma-Polytec Gmbi-I~ 

Postfach ~ i ~~ ~„ 

72407 Bodelshausen 

Date ; Time 

~ 

SHIPPING~RDER 

Date :03.01.2020 

Freight Forwarder :609091 

Signature 

Consignment contains 
Flat Euro.palett 
Euro lattice-bax 
palest 
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exchanged 
Fiat Euro.pafett 
Euro lattice-bax 
palett 

The German freight forwarders' Standard terms and conditions ~ADSP} apply. 
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company. 

f .~.._~ ~~ 

 . ~-}-~.._-
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Tra ~spórC~~~ rà•er~~ ~jl~~ ~ 
~. .fi•~..r.....~., 

1VA Mittente N° parfita 
Sender VAT-ID-No. 

Data ! bate 

~3~^-',~Rhl—i (~~t~ 

~ 
~ 

,~~~>~--~a~~T~~ ~~~~ 

~o~~E~.~=~~>_ ~~ 
D~~~~ ~ 1 g~D~L~Hf~~SEI'~[ , 
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1 
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Indiriuo de1 [uoga di carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordìne di Uasporto 
Order code 

É~~}iYI—EC— ~. ,~..f$8i~'..~.j~ 
Cnndizion•s 

~ 

di trasportolDelivery tenns 

fronmdom. franw fabbdw 

Indirizzo terminale 
Temtinal address 

Destinatario i~° partita !VA 
Consignee VAT-ID-Nor 

h~~~~~ ~~T ~>Y Ft. ~o 
~ 

~IA DE~ C~~LA~iTi~x 4 

Ddarlpagali 

~ 

free domìale exworks 
sdoganavi nonsdoganata 
deared undeared 

dazinonpagati 
taxespa~

p
d
a 

dluty paid 9 d~uty u~npa d pag

~~~ ~, ~~ ~ ~~„~, ~~~~ 

~i~~~~~~~~ 

~ ~D~••~~Tf~ ~ IE~Tfi~A~~E =(~ 

D""~~.i~~~: 
~~~~~~~~~~ 

~ ~ `~ ~ t~ ]. p `i-~• ~ ~ ~ ~. ~i~ ~+..t ~ ~~ 

F•~ ~c ~ -~~J4~3 I 7 ~ ~~ ~~~ , t7 ~ 

I ~-~~~~~~~EI i~(]Dl.~~h~p ~~W 
Assicurazione complementare 
Addítional transpart insurance 

Numero di dossier 
Termínal referente ,. 

]ndirizzo di consegna della merte 
Delivery address , 

si na 
no 

~ 
yes 

Vafuta Valore da assicurare 
Curenry Valuefor'snsuramce 

~~~ 

Riferimenti del tliente 
Custome~s reference 

Terminal di arrivo 
Destination terminal 

B~1~T 

h7umé 
órtele~nr~ó~~~~~t~1~C}`~ 

Cantatt tel. 

+ ~~ ~ ~~_} ~~i~$~ :~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità i 
Quantity 

lmballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Descriptian of Packing 

Tariffa dogana[e 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
6ross weigirt in kg 

Valore {ton valtrta} 
Vafue {with currency} 
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D i n, X Cm % Cm X _ .r-'~`''C ~~, ~7 tt [r7~i' ̀Fit3 C~e. 1~112 ~ a {.1 ~ ~ 

Pesa tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

~ Es ~~ n Sf ~~ 

Totale peso lordo in kgg 
Tatal gross weight in kg 

~ ~ ~ n i,.~ _ 
Richieste particolari 1 Spetial tonsignrnents `' " (• 

Istruzioni particolari 1 Special instructions 
~ 

~t:~~•~7~~~., ~~4E►~~~~>p ~t~4>E~~~~_—~'7Er~~ ~~t~Eó E~)f B~X~f~X 
D I tr~lES~IS ~ ai~l~ { 1..WH ) ó I~X ~~}X'~4 ~X ~. ~=~~~m 

" ~ 

Al[egati 1 Enclosures 
~ ff 

~ ~ ~,~~ ~11~►^ ,

~ ~~~ f ~• ~~`~~~ ~ rBA} ~~ 
Ritiro dai mittente 
Collection at sender ~ 

Rata 1 Date 

Conse na a1 destinatario 
Defivery to cansignee 

Data 1 bate 

IMPORiAhtT ~~ 
Actordin~ to CMRr transport damages have to he noted on the tra ~ddr ~P¢t3}, Tl1if 
upon delrvery of the consigmment. Damages not visible extemally s `fi~otr e~ r 
writing m the responsible EURDCONNECT terninal within 7 days afte delmery. 

~` 

~ ,,,,~~11~`
~ r ~{ ~7~~r~~ttt~~i't ` 1 
~5tàdi~~nd~s~ignature of sender 

8 ~,~~ 2020 
'• , 

d~ `• ,. ~, 1~S2T1~~ t ~ 
Orario 11!ime Orario lfine 

Frma dell'autista 1 Driver`s signature Frrma del destinatario a 
Consignee`s signature 

Nome di chi firma in siampateilo r ~~ ~~,` 
tonsignee's stame in block ietters • 

~e~ ~~ 

, 
°~~ ~ ^ u~~j~l~a

rT

~ 
~~ 

t 
~ i~.à e a 
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Tutte le spedixiani EUROCONI~ECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {pedi retro}. 
EVR~C~NNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROC~NNECT consignments (see overleafl. 


